Step 1: High-Priority Equipment SOPs in bilingual Persian-English format, including purpose, usage, maintenance, safety, and general schematic images.

1. Class II Biosafety Cabinet (BSC)
Purpose / کاربرد:
· English: Protects personnel, environment, and samples from contamination while working with cell cultures or infectious materials.
· Persian: این کابین حفاظت سه‌گانه از پرسنل، محیط و نمونه‌ها در هنگام کار با کشت سلولی یا مواد عفونی فراهم می‌کند.
Basic Usage / روش کار پایه:
1. Turn on the BSC 10–15 minutes before use. / قبل از استفاده، کابین را ۱۰–۱۵ دقیقه روشن کنید.
2. Wipe all surfaces with 70% ethanol. / تمام سطوح را با اتانول ۷۰٪ پاک کنید.
3. Work with materials at least 15 cm inside the cabinet. / حداقل ۱۵ سانتی‌متر داخل کابین کار کنید.
4. Avoid rapid hand movements to maintain airflow. / از حرکات سریع دست برای حفظ جریان هوا خودداری کنید.
5. Dispose of waste in biohazard containers. / ضایعات را در ظروف زیست‌خطر بیاندازید.
Maintenance / نگهداری:
· Replace HEPA filters as recommended (usually yearly). / فیلترهای HEPA طبق توصیه (معمولاً سالانه) تعویض شوند.
· Clean surfaces before and after each use. / قبل و بعد از هر بار استفاده، سطوح پاک شوند.
· Check airflow annually. / جریان هوا سالانه بررسی شود.
Safety & GLP / ایمنی و اصول کار آزمایشگاهی:
· Always wear gloves, lab coat, and eye protection. / همیشه دستکش، روپوش و محافظ چشم استفاده کنید.
· Do not block front grill or air vents. / دریچه‌های جلویی یا مسیر هوا مسدود نشود.
General Schematic / شماتیک:
Image placeholder: Simple front view of a BSC showing airflow and work area.

2. CO₂ Incubator (37°C, 5% CO₂)
Purpose / کاربرد:
· English: Provides controlled temperature, CO₂, and humidity for mammalian cell growth.
· Persian: دما، CO₂ و رطوبت کنترل‌شده برای رشد سلول‌های پستانداران فراهم می‌کند.
Basic Usage / روش کار پایه:
1. Pre-warm the incubator to 37°C with 5% CO₂. / قبل از استفاده، دما را به ۳۷ درجه سانتی‌گراد و CO₂ را ۵٪ تنظیم کنید.
2. Place culture flasks or plates inside without overcrowding. / ظروف کشت را بدون تراکم زیاد داخل قرار دهید.
3. Avoid frequent door openings. / درب را زیاد باز نکنید.
4. Monitor temperature and CO₂ daily. / دما و CO₂ را روزانه کنترل کنید.
Maintenance / نگهداری:
· Weekly cleaning with 70% ethanol. / هفتگی با اتانول ۷۰٪ تمیز شود.
· Check water pan and refill to maintain humidity. / مخزن آب را چک کرده و پر کنید تا رطوبت حفظ شود.
· Annual CO₂ calibration. / کالیبراسیون CO₂ سالانه.
Safety & GLP / ایمنی و اصول کار آزمایشگاهی:
· Use gloves and avoid touching incubator interior with bare hands. / از دستکش استفاده کنید و با دست خالی داخل را لمس نکنید.
· Do not store hazardous chemicals inside. / مواد شیمیایی خطرناک داخل قرار ندهید.
General Schematic / شماتیک:
Image placeholder: Side view showing incubator shelves, CO₂ inlet, water pan.

3. Inverted Microscope
Purpose / کاربرد:**
· English: Observes live cells in culture flasks or plates without disturbing them.
· Persian: مشاهده سلول‌های زنده در ظروف کشت بدون ایجاد اختلال.
Basic Usage / روش کار پایه:
1. Turn on light source and adjust brightness. / منبع نور را روشن و شدت نور را تنظیم کنید.
2. Place the culture plate/flask on stage. / ظرف کشت را روی صحنه قرار دهید.
3. Focus using coarse and fine adjustments. / با پیچ‌های درشت و ریز فوکوس کنید.
4. Clean lenses with lens paper before and after use. / قبل و بعد از استفاده، لنزها را با کاغذ لنز تمیز کنید.
Maintenance / نگهداری:
· Cover with dust cover when not in use. / هنگام عدم استفاده با کاور ضد گرد و غبار بپوشانید.
· Monthly lens cleaning and alignment check. / ماهانه لنزها تمیز و تنظیم شوند.
Safety & GLP / ایمنی و اصول کار آزمایشگاهی:
· Avoid touching objectives with fingers. / از لمس عدسی‌ها با انگشت خودداری کنید.
· Handle flasks gently to avoid spills. / ظروف کشت را آرام جابجا کنید.
General Schematic / شماتیک:
Image placeholder: Side view showing eyepiece, objectives, stage, and light source.

4. Refrigerated Centrifuge
Purpose / کاربرد:
· English: Separates cellular components, supernatants, or pellets at controlled temperature.
· Persian: جداسازی اجزای سلولی، سوپرناتانت یا رسوب‌ها در دمای کنترل‌شده.
Basic Usage / روش کار پایه:
1. Balance tubes carefully before spinning. / لوله‌ها را قبل از چرخش متعادل کنید.
2. Select speed and time according to protocol. / سرعت و زمان را طبق پروتکل تنظیم کنید.
3. Close lid securely before starting. / درب را محکم ببندید قبل از شروع.
4. Wait until rotor stops completely before opening. / صبر کنید تا روتور کاملاً متوقف شود قبل از باز کردن.
Maintenance / نگهداری:
· Clean rotor and chamber regularly. / روتور و محفظه را مرتب تمیز کنید.
· Check seals and temperature calibration periodically. / واشرها و کالیبراسیون دما را دوره‌ای بررسی کنید.
Safety & GLP / ایمنی و اصول کار آزمایشگاهی:
· Never open lid while spinning. / هرگز درب را در حین چرخش باز نکنید.
· Wear lab coat and gloves. / روپوش و دستکش استفاده کنید.
General Schematic / شماتیک:
Image placeholder: Top view showing rotor, lid, and control panel.

5. Water Bath
Purpose / کاربرد:
· English: Provides constant temperature for warming reagents, media, or samples.
· Persian: دما ثابت برای گرم کردن معرف‌ها، محیط کشت یا نمونه‌ها فراهم می‌کند.
Basic Usage / روش کار پایه:
1. Fill the bath with distilled water to the marked level. / حمام را با آب مقطر تا سطح مشخص پر کنید.
2. Set the desired temperature and wait until stabilized. / دما را تنظیم کرده و تا رسیدن به پایداری صبر کنید.
3. Place tubes or flasks in holders or racks. / لوله‌ها یا ظروف را در نگهدارنده‌ها قرار دهید.
4. Avoid submerging lids to prevent contamination. / از غوطه‌ور کردن درپوش‌ها جلوگیری کنید.
Maintenance / نگهداری:
· Change water weekly or when dirty. / آب را هفتگی یا در صورت کثیفی تعویض کنید.
· Clean bath interior with mild detergent. / داخل حمام را با شوینده ملایم تمیز کنید.
Safety & GLP / ایمنی و اصول کار آزمایشگاهی:
· Use gloves when handling hot water. / هنگام کار با آب داغ دستکش استفاده کنید.
· Avoid splashing to prevent burns. / از پاشیدن جلوگیری کنید.
General Schematic / شماتیک:
Image placeholder: Side view showing water level, rack, and control panel.

6. Autoclave
Purpose / کاربرد:
· English: Sterilizes media, instruments, and waste using high-pressure steam.
· Persian: با بخار تحت فشار بالا، محیط‌ها، ابزار و ضایعات را استریل می‌کند.
Basic Usage / روش کار پایه:
1. Load items with adequate spacing for steam penetration. / وسایل را با فاصله کافی برای نفوذ بخار بارگذاری کنید.
2. Select program according to type of load. / برنامه مناسب با نوع بار را انتخاب کنید.
3. Start the cycle and wait for pressure and temperature to normalize before opening. / چرخه را شروع کرده و صبر کنید تا فشار و دما قبل از باز کردن نرمال شود.
Maintenance / نگهداری:
· Clean chamber regularly to remove residues. / محفظه را مرتب تمیز کنید.
· Check gasket and safety valves monthly. / واشر و شیرهای ایمنی را ماهانه بررسی کنید.
Safety & GLP / ایمنی و اصول کار آزمایشگاهی:
· Do not open when under pressure. / در زمان وجود فشار باز نکنید.
· Wear heat-resistant gloves and lab coat. / از دستکش مقاوم در برابر حرارت و روپوش استفاده کنید.
General Schematic / شماتیک:
Image placeholder: Front view showing chamber, door, and control panel.

7. Liquid Nitrogen Cryostorage
Purpose / کاربرد:
· English: Stores cells, tissues, or reagents at ultra-low temperatures (-196°C) for long-term preservation.
· Persian: سلول‌ها، بافت‌ها یا معرف‌ها را در دمای بسیار پایین (-196°C) برای نگهداری طولانی مدت ذخیره می‌کند.
Basic Usage / روش کار پایه:
1. Use proper cryo-gloves and face shield. / از دستکش کرایو و محافظ صورت استفاده کنید.
2. Carefully remove vials from storage using tongs. / ویال‌ها را با انبردست با دقت خارج کنید.
3. Keep vials submerged or in vapor phase as required. / ویال‌ها را طبق نیاز در فاز مایع یا بخار نگه دارید.
Maintenance / نگهداری:
· Check liquid nitrogen level daily. / سطح نیتروژن مایع را روزانه بررسی کنید.
· Clean exterior and handle spills properly. / بدنه را تمیز کرده و نشت‌ها را به‌درستی مدیریت کنید.
Safety & GLP / ایمنی و اصول کار آزمایشگاهی:
· Never touch liquid nitrogen with bare skin. / هرگز با پوست تماس مستقیم نداشته باشید.
· Work in well-ventilated area to avoid asphyxiation. / در محیط با تهویه مناسب کار کنید.
General Schematic / شماتیک:
Image placeholder: Cross-section showing LN₂ level and vial positions.

8. Pipettors and Sterile Consumables
Purpose / کاربرد:
· English: Accurately measure and transfer liquids; sterile consumables prevent contamination.
· Persian: مایعات را دقیق اندازه‌گیری و منتقل می‌کند؛ مصرفی‌های استریل از آلودگی جلوگیری می‌کنند.
Basic Usage / روش کار پایه:
1. Select appropriate pipette and tip. / پیپت و سرپیپت مناسب انتخاب کنید.
2. Pre-wet tip if required for accuracy. / در صورت نیاز، نوک را پیش مرطوب کنید.
3. Use smooth plunger action for consistent volume. / پیستون را به آرامی برای حجم ثابت فشار دهید.
4. Dispose tips after each use. / پس از هر بار استفاده، نوک‌ها را دور بیاندازید.
Maintenance / نگهداری:
· Calibrate pipettes regularly (usually every 3–6 months). / پیپت‌ها را به صورت دوره‌ای کالیبره کنید.
· Clean exterior with 70% ethanol. / بدنه را با اتانول ۷۰٪ تمیز کنید.
Safety & GLP / ایمنی و اصول کار آزمایشگاهی:
· Avoid aerosol generation. / از ایجاد آئروسل خودداری کنید.
· Wear gloves when handling biohazardous liquids. / هنگام کار با مایعات زیست‌خطر، دستکش بپوشید.
General Schematic / شماتیک:
Image placeholder: Pipettor with disposable tip illustration.

9. Thermal Cycler (PCR)
Purpose / کاربرد:
· English: Amplifies DNA sequences by repeated heating and cooling cycles.
· Persian: توالی‌های DNA را با چرخه‌های گرما و سرما چندین بار تکثیر می‌کند.
Basic Usage / روش کار پایه:
1. Prepare PCR reaction tubes according to protocol. / لوله‌های PCR را طبق پروتکل آماده کنید.
2. Program temperature cycles on the machine. / چرخه‌های دمایی را برنامه‌ریزی کنید.
3. Place tubes in machine and start run. / لوله‌ها را در دستگاه قرار داده و شروع کنید.
Maintenance / نگهداری:
· Clean lid and block surfaces with 70% ethanol. / سطح درب و بلوک را با اتانول ۷۰٪ تمیز کنید.
· Check calibration annually. / سالانه کالیبراسیون را بررسی کنید.
Safety & GLP / ایمنی و اصول کار آزمایشگاهی:
· Avoid touching heated block. / از تماس با بلوک داغ خودداری کنید.
· Use gloves when handling reaction tubes. / هنگام دست زدن به لوله‌ها دستکش استفاده کنید.
General Schematic / شماتیک:
Image placeholder: Open thermal cycler showing sample block and lid.

10. Real-Time PCR (qPCR)
Purpose / کاربرد:
· English: Quantifies DNA/RNA in real-time during PCR amplification using fluorescence.
· Persian: در طول تکثیر PCR، DNA/RNA را با استفاده از فلورسانس به صورت زنده کمّی می‌کند.
Basic Usage / روش کار پایه:
1. Prepare reaction mix and place in optical plates/tubes. / مخلوط واکنش را آماده کرده و در صفحات/لوله‌های اپتیکی قرار دهید.
2. Program amplification cycles and fluorescence detection. / چرخه‌های تکثیر و تشخیص فلورسانس را برنامه‌ریزی کنید.
3. Monitor reaction on software and analyze data. / واکنش را در نرم‌افزار مشاهده و داده‌ها را تحلیل کنید.
Maintenance / نگهداری:
· Clean optical surfaces gently. / سطوح اپتیکی را با ملایمت تمیز کنید.
· Run calibration standards as recommended. / طبق توصیه، استانداردهای کالیبراسیون اجرا کنید.
Safety & GLP / ایمنی و اصول کار آزمایشگاهی:
· Avoid spills of reagents. / از ریختن معرف‌ها جلوگیری کنید.
· Wear gloves and eye protection. / دستکش و محافظ چشم استفاده کنید.
General Schematic / شماتیک:
Image placeholder: Real-time PCR machine showing optical plate slot and display.

11. Electroporation
Purpose / کاربرد:
· English: Introduces DNA, RNA, or proteins into cells by brief electrical pulse.
· Persian: با پالس کوتاه الکتریکی، DNA، RNA یا پروتئین را وارد سلول‌ها می‌کند.
Basic Usage / روش کار پایه:
1. Prepare cell suspension and DNA/RNA solution. / سوسپانسیون سلول و محلول DNA/RNA را آماده کنید.
2. Transfer to electroporation cuvette. / به ظرف الکتروپوریشن منتقل کنید.
3. Apply pulse according to optimized program. / پالس را طبق برنامه بهینه اعمال کنید.
4. Recover cells in suitable medium immediately. / سلول‌ها را فوراً در محیط مناسب بازیابی کنید.
Maintenance / نگهداری:
· Clean electrodes after use. / الکترودها را بعد از استفاده تمیز کنید.
· Inspect cuvettes for cracks. / ظروف را از نظر ترک بررسی کنید.
Safety & GLP / ایمنی و اصول کار آزمایشگاهی:
· Follow electrical safety protocols. / دستورالعمل ایمنی الکتریکی را رعایت کنید.
· Wear gloves and eye protection. / دستکش و محافظ چشم استفاده کنید.
General Schematic / شماتیک:
Image placeholder: Electroporation cuvette with electrode connections.

12. Hot Plate & Magnetic Stirrer
Purpose / کاربرد:
· English: Heats solutions and provides uniform mixing with magnetic stirring.
· Persian: محلول‌ها را گرم و با همزن مغناطیسی، اختلاط یکنواخت ایجاد می‌کند.
Basic Usage / روش کار پایه:
1. Place container on hot plate surface. / ظرف را روی سطح هات‌پلیت قرار دهید.
2. Set desired temperature and/or stirring speed. / دما و سرعت همزن را تنظیم کنید.
3. Use magnetic stir bar in solution for stirring. / از میله مغناطیسی داخل محلول برای همزدن استفاده کنید.
4. Monitor solution to avoid boiling over. / محلول را کنترل کنید تا سرریز نشود.
Maintenance / نگهداری:
· Clean surface after each use. / پس از هر استفاده سطح را تمیز کنید.
· Check power cords and controls periodically. / کابل‌ها و کنترل‌ها را دوره‌ای بررسی کنید.
Safety & GLP / ایمنی و اصول کار آزمایشگاهی:
· Wear heat-resistant gloves when handling hot containers. / هنگام جابجایی ظروف داغ دستکش مقاوم در برابر حرارت استفاده کنید.
· Avoid flammable liquids near hot plate. / از قرار دادن مایعات قابل اشتعال نزدیک هات‌پلیت خودداری کنید.
General Schematic / شماتیک:
Image placeholder: Hot plate with magnetic stir bar inside flask.

13. Bench-Top Bioreactor
Purpose / کاربرد:
· English: Cultivates cells or microorganisms under controlled conditions (pH, temperature, oxygen, agitation).
· Persian: سلول‌ها یا میکروارگانیسم‌ها را تحت شرایط کنترل‌شده (pH، دما، اکسیژن، همزدن) پرورش می‌دهد.
Basic Usage / روش کار پایه:
1. Sterilize vessel and add culture medium. / ظرف را استریل کرده و محیط کشت اضافه کنید.
2. Inoculate cells or microorganisms. / سلول‌ها یا میکروارگانیسم‌ها را وارد کنید.
3. Set control parameters (temperature, pH, DO, agitation). / پارامترهای کنترل (دما، pH، اکسیژن محلول، همزدن) را تنظیم کنید.
4. Monitor growth via sensors or sampling. / رشد را با حسگرها یا نمونه‌گیری کنترل کنید.
Maintenance / نگهداری:
· Clean and autoclave vessel after each use. / پس از هر بار استفاده، ظرف را تمیز و استریل کنید.
· Calibrate sensors regularly. / حسگرها را دوره‌ای کالیبره کنید.
Safety & GLP / ایمنی و اصول کار آزمایشگاهی:
· Avoid over-pressurization. / از فشار بیش از حد جلوگیری کنید.
· Wear gloves and eye protection. / دستکش و محافظ چشم استفاده کنید.
General Schematic / شماتیک:
Image placeholder: Bioreactor vessel with sensors and control panel.

14. Electrophoresis (Gel System)
Purpose / کاربرد:
· English: Separates nucleic acids or proteins based on size using an electric field.
· Persian: نوکلئیک‌اسیدها یا پروتئین‌ها را بر اساس اندازه با استفاده از میدان الکتریکی جدا می‌کند.
Basic Usage / روش کار پایه:
1. Prepare agarose or polyacrylamide gel. / ژل آگاروز یا پلی‌اکریلامید را آماده کنید.
2. Load samples and molecular weight markers. / نمونه‌ها و مارکرها را بارگذاری کنید.
3. Connect electrodes and run at specified voltage. / الکترودها را وصل کرده و با ولتاژ مشخص اجرا کنید.
4. Visualize bands with staining or imaging system. / باندها را با رنگ‌آمیزی یا دستگاه تصویربرداری مشاهده کنید.
Maintenance / نگهداری:
· Clean gel tray and combs after use. / سینی ژل و شانه‌ها را بعد از استفاده تمیز کنید.
· Check power supply connections regularly. / اتصالات منبع تغذیه را مرتب بررسی کنید.
Safety & GLP / ایمنی و اصول کار آزمایشگاهی:
· Avoid contact with running current. / از تماس با جریان برق خودداری کنید.
· Wear gloves, lab coat, and eye protection. / دستکش، روپوش و محافظ چشم استفاده کنید.
General Schematic / شماتیک:
Image placeholder: Gel electrophoresis setup showing gel tray and electrodes.

15. Refrigerator Shaker Incubator
Purpose / کاربرد:
· English: Maintains cultures at controlled temperature with gentle shaking for aeration.
· Persian: فرهنگ‌ها را با دما کنترل‌شده و همزدن ملایم برای تهویه نگه می‌دارد.
Basic Usage / روش کار پایه:
1. Set desired temperature and shaking speed. / دما و سرعت همزدن را تنظیم کنید.
2. Place culture flasks securely on platform. / ظروف کشت را به‌طور ایمن روی سکوی دستگاه قرار دهید.
3. Monitor cultures regularly. / فرهنگ‌ها را مرتب کنترل کنید.
Maintenance / نگهداری:
· Clean interior surfaces and shaking platform. / سطوح داخلی و سکوی همزن را تمیز کنید.
· Check temperature and speed calibration periodically. / کالیبراسیون دما و سرعت را دوره‌ای بررسی کنید.
Safety & GLP / ایمنی و اصول کار آزمایشگاهی:
· Avoid overloading platform. / از بارگذاری بیش از حد جلوگیری کنید.
· Wear gloves when handling flasks. / هنگام جابجایی ظروف، دستکش استفاده کنید.
General Schematic / شماتیک:
Image placeholder: Shaker platform with flasks inside incubator.

16. Oven
Purpose / کاربرد:
· English: Dries or sterilizes glassware and other heat-tolerant materials.
· Persian: شیشه‌آلات و مواد مقاوم در برابر حرارت را خشک یا استریل می‌کند.
Basic Usage / روش کار پایه:
1. Preheat oven to desired temperature. / فر را به دمای موردنظر پیش‌گرم کنید.
2. Place materials inside on trays. / مواد را روی سینی‌ها داخل قرار دهید.
3. Allow sufficient time for drying or sterilization. / زمان کافی برای خشک شدن یا استریل شدن بدهید.
Maintenance / نگهداری:
· Clean interior regularly. / داخل دستگاه را مرتب تمیز کنید.
· Inspect door seal for proper closure. / درب را از نظر بسته شدن صحیح بررسی کنید.
Safety & GLP / ایمنی و اصول کار آزمایشگاهی:
· Use heat-resistant gloves when handling hot materials. / هنگام کار با مواد داغ دستکش مقاوم در برابر حرارت استفاده کنید.
· Avoid flammable materials. / از مواد قابل اشتعال استفاده نکنید.
General Schematic / شماتیک:
Image placeholder: Oven showing trays inside.

17. pH Meter
Purpose / کاربرد:
· English: Measures the acidity or alkalinity of solutions.
· Persian: اسیدیته یا قلیایی بودن محلول‌ها را اندازه‌گیری می‌کند.
Basic Usage / روش کار پایه:
1. Calibrate meter with standard buffers. / دستگاه را با بافرهای استاندارد کالیبره کنید.
2. Rinse electrode with distilled water before measurement. / الکترود را قبل از اندازه‌گیری با آب مقطر بشویید.
3. Immerse electrode in sample solution and read pH. / الکترود را در محلول نمونه قرار دهید و pH را بخوانید.
Maintenance / نگهداری:
· Store electrode in storage solution when not in use. / الکترود را هنگام عدم استفاده در محلول نگهدارنده قرار دهید.
· Clean electrode regularly. / الکترود را مرتب تمیز کنید.
Safety & GLP / ایمنی و اصول کار آزمایشگاهی:
· Handle acidic or basic solutions with care. / با محلول‌های اسیدی یا قلیایی با احتیاط کار کنید.
· Wear gloves and eye protection. / دستکش و محافظ چشم استفاده کنید.
General Schematic / شماتیک:
Image placeholder: pH meter with electrode in sample solution.

18. Analytical Balance (0000 scale)
Purpose / کاربرد:
· English: Measures small quantities of solids or liquids with high precision.
· Persian: مقادیر کوچک جامد یا مایع را با دقت بالا اندازه‌گیری می‌کند.
Basic Usage / روش کار پایه:
1. Calibrate balance before use. / قبل از استفاده دستگاه را کالیبره کنید.
2. Use weighing boats or containers. / از ظروف یا بشقاب‌های وزن‌کشی استفاده کنید.
3. Tare balance to zero before adding sample. / قبل از اضافه کردن نمونه، دستگاه را صفر کنید.
Maintenance / نگهداری:
· Keep balance clean and dust-free. / دستگاه را تمیز و عاری از گرد و غبار نگه دارید.
· Check calibration regularly. / کالیبراسیون را مرتب بررسی کنید.
Safety & GLP / ایمنی و اصول کار آزمایشگاهی:
· Avoid overloading. / از اضافه بار جلوگیری کنید.
· Handle chemicals with gloves. / مواد شیمیایی را با دستکش جابجا کنید.
General Schematic / شماتیک:
Image placeholder: Analytical balance showing sample on pan.

19. Chemical Fume Hood
Purpose / کاربرد:
· English: Protects user and lab environment from hazardous chemical fumes.
· Persian: پرسنل و محیط آزمایشگاه را از بخارات شیمیایی خطرناک محافظت می‌کند.
Basic Usage / روش کار پایه:
1. Turn on blower and check airflow indicator. / دمنده را روشن کرده و نشانگر جریان هوا را بررسی کنید.
2. Work at least 15 cm inside sash. / حداقل ۱۵ سانتی‌متر داخل شیشه کار کنید.
3. Keep sash at recommended height. / شیشه جلویی را در ارتفاع توصیه‌شده نگه دارید.
4. Dispose of chemical waste in proper containers. / ضایعات شیمیایی را در ظروف مناسب بیاندازید.
Maintenance / نگهداری:
· Replace filters as recommended. / فیلترها را طبق توصیه تعویض کنید.
· Clean work surface regularly. / سطح کار را مرتب تمیز کنید.
Safety & GLP / ایمنی و اصول کار آزمایشگاهی:
· Wear gloves, lab coat, and eye protection. / دستکش، روپوش و محافظ چشم استفاده کنید.
· Do not block airflow or vents. / مسیر هوا یا دریچه‌ها را مسدود نکنید.
General Schematic / شماتیک:
Image placeholder: Fume hood showing airflow, sash, and workspace.
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1. Introduction / مقدمه
English:
This manual provides Standard Operating Procedures (SOPs) for using, maintaining, and safely operating all equipment in the Cell Culture Laboratory. Adherence to these guidelines ensures safety, reproducibility, and excellence in experimental outcomes.
Persian:
این راهنما شامل دستورالعمل‌های استاندارد عملیاتی (SOP) برای استفاده، نگهداری و کار ایمن با تمام تجهیزات آزمایشگاه کشت سلولی است. رعایت این دستورالعمل‌ها ایمنی، تکرارپذیری و کیفیت عالی در نتایج آزمایش‌ها را تضمین می‌کند.

2. General Laboratory Safety & Good Cell Culture Practice / ایمنی کلی آزمایشگاه و اصول کار با سلول
· Wear lab coat, gloves, and eye protection. / روپوش، دستکش و محافظ چشم استفاده کنید.
· Work inside Class II BSC for cell handling. / برای کار با سلول‌ها داخل کابینت ایمنی زیستی کلاس II کار کنید.
· Dispose of waste properly and autoclave when required. / ضایعات را به درستی دفع کنید و در صورت نیاز استریل کنید.
· Sterilize work surfaces before and after experiments. / سطوح کاری را قبل و بعد از آزمایش استریل کنید.
· Avoid cross-contamination and bacterial, fungal, viral contamination. / از آلودگی متقاطع و باکتریایی، قارچی و ویروسی جلوگیری کنید.

3. Class II Biosafety Cabinet (BSC) / کابینت ایمنی زیستی کلاس II
Purpose / کاربرد: Protects personnel, samples, and environment from biohazards.
Basic Usage / روش کار پایه: Use proper airflow, disinfect surfaces, work at least 15 cm inside sash.
Maintenance / نگهداری: Clean regularly, check airflow indicator.
Safety / ایمنی: Wear gloves, lab coat, eye protection; avoid blocking vents.
Image placeholder / تصویر: BSC showing airflow and work area.

(Repeat similar structured format for all equipment: CO₂ incubator, inverted microscope, centrifuge, water bath, autoclave, liquid nitrogen storage, pipettors, thermal cycler, real-time PCR, electroporation, hot plate & magnetic stirrer, bench-top bioreactor, gel electrophoresis, refrigerator shaker incubator, oven, pH meter, analytical balance, fume hood.)
Each equipment section should include:
· Purpose / کاربرد
· Basic Usage / روش کار پایه
· Maintenance / نگهداری
· Safety & GLP / ایمنی و اصول کار آزمایشگاهی
· General Schematic / شماتیک (image placeholder)

Formatting Notes / نکات قالب‌بندی
· Text bilingual: English first, Persian second.
· Bold headings for clarity.
· Tables or bulleted lists for procedures.
· Image placeholders for diagrams, photos, or schematics.
· Optional: page numbers and footer with “Cell Culture Laboratory SOP Manual / راهنمای SOP آزمایشگاه کشت سلولی.”

